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LA PROPOSITION FINANCIÈRE (« OFFRE DE PRIX »)
PROCÉDURE RESTREINTE POUR LE MARCHÉ DE SERVICE :
« Conclusion de contrats-cadres pour la traduction de textes juridiques de certaines langues officielles de l'Union européenne vers l’irlandais »
POUVOIR ADJUDICATEUR : Cour de justice de l'Union européenne (ci-après, « la Cour »)

AVIS DE MARCHÉ : JO S 143, 494210-2025
LOT N° :	 LANGUE CIBLE : 	 LANGUE SOURCE : ………………………

SOUMISSIONNAIRE : ……………………………………………………………………………….


Le prix total hors TVA proposé à la page standard de 1.500 caractères espaces non compris, dans la langue source :


EUR ……………………



Avertissement important : 
Tout texte confié par la Cour fera l'objet d'un décompte de pages, chaque page représentant 
1 500 caractères espaces non compris dans la langue source, à l'exclusion de toute autre méthode de décompte, sous réserve des modalités particulières de décompte prévues à l’article 4.1, paragraphe 2 du contrat-cadre pour les textes comportant des parties finalisées mais restant à contrôler par le contractant.
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